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LEVENSBERICHT 
VAN 

J. POLlVKA (1858-1933) 

De 21·'e Maart 1933 overleed, 75 jaar oud, het buitenlands lid 

dezer Akademie, professor Jiri Polivka. Bijna een halve eeuw 

heeft hij, eerst als privaat-dosent, daarna als hoogleraar, aan 

de Cechiese universiteit te Praa~ slavistiek onderwezen; voort
durend heeft hij hard gewerkt, hij heeft buitengewoon veel 
gepubliceerd en talrijke geschriften van zijn jeugd zowel als zijn 

ouderdom zijn voorbeeldig door de methode van verzamelen 

en bewerken en door de volledigheid der bijeengebrachte ge

gevens. Hij bezat een grote akribie en een niet minder grote 
wetenschappelike eerlikheid; deze eigenschappen weerhielden 
hem er van, tezamen met de rustigheid van zijn geest, om 

onvolledig gefundeerde conclusies wereldkundig te maken. Hypo

thesen, vooral op intuïtie en fantasie berustende, zal men in de 

lange reeks zijner werken nauweliks vinden; daarvoor was zijn 

natuur te nuchter-krities. Hij hechtte een dominerende waarde 

aan het kennen en rangschikken van alle biezonderheden ; soms 
stelde hij zich daarmee tevreden, maar daar waar zijn scherpe 

geest een gevolgtrekk ing mogelik vond, publiceerde hij die, en 

in de regel bleken dan zijn meningen van blijvende betekenis. 

Polivka werkte op allerlei gebieden der Slaviese philologie. 
Het klassieke terrein van het Kerkslavies had van de aanvang 
af zijn belangstelling; deze gold zowel de grammatika als de 

lexikologie, en ook de literair-historiese problemen kwamen 

volkomen tot hun recht. Zijn onderzoekingen over Middel· 

bulgaarse teksten zullen ook in de toekomst van A tot Z moeten 

worden doorgewerkt door ieder, die aanspraak wil maken op 
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de naam van een grondig kenner van het Kerkslavies. De af· 

zonderlike Slaviese talen kende hij uitnemend, en zijn artikels 
verschenen, behalve in zijn moedertaal en Duits en Frans, ook 
in Russiese, Poolse, Bulgaarse en Servokroatiese periodieken. 

Over vraagstukken op 't gebied van taal en letterkunde (vooral 

oudere letterkunde) van al deze volken toonde hij zich in staat 

met de kennis en het gezag van een specialist te spreken. 

Geen Cechiese slavist, of hij is ook tot zekere hoogte bohe· 
mist. Zo ook Polivka. Toen ik enige iaren geleden mij voor· 
bereidde voor een voordracht in deze Akademie over Cechies. 

Poolse overgangsdialekten, kwam ik spoedig tot de conclusie, 

dat het grondigste en overtuigendste wat hierover geschreven 

was, van Polîvka was, hoewel overigens dialektologie niet tot 
de met voorliefde door hem beoefende onderdelen der philo· 
logie behoorde. 

In de loop der jaren concentreerde zich Polivka's belangstel. 

ling meer en meer op sprookjes en volksverhalen. Hij excerpeerde 

nauwkeurig alles wat op dit gebied was en werd uitgegeven. 

Zijn verzameling van materiaal is wereldberoemd. Over welk 
detail van volksliteratuur men hem ook een inlichting vroeg, 
steeds kwam na een paar dagen een antwoord, dat in korte 

vorm een massa gegevens bevatte, soms ontleend aan tijdschriften 

en boeken, die door weinigen zijn gebruikt of waar men deze 

dingen allerminst zou zoeken. Uit de aard der zaak putte hij 
uit dit rijke materiaal vooral voor zijn eigen geschriften. Karak· 
teristiek voor Polîvka's wetenschappelike persoonlikheid vind 

ik een uitvoerige recensie van Onèukow's Noordgrootrussiese 
sprookjes, waarin na enige bladzijden algemene, deels prijzende, 

deels lakende, deels slechts constaterende opmerkingen, in 23 
compres gedrukte pagina's de afzonderlike nummers van de 

gekritiseerde bundel worden besproken en hun themata met 

elders voorkomende sprookjes vergeleken, waarbij de nodige 

wetenschappelike literatuur wordt aangehaald; dit is een toe

voegsel, zegt Polivka, zonder hetwelk een zodanige collectie, 

als zij aanspraak wil maken op de naam van een wetenschap· 
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pelike editie, door een geleerd genootschap (in dit geval het 

Russiese Geografiese Genootschap) niet had mogen zijn uitge

geven. Van de grotere prestaties van Polîvka op dit terrein 

kennen de Westeuropese vakgenoten vooral het standaardwerk 

van Bolte en hem: Anmerkungen zu den Hinder- und Haus· 

märchell der Brüder Grimm (5 din., 1913-1932), waarin Polivka 

de rijkdommen der Slaviese volksletterkunde ter kennis van de 

niet·Slaviese belangstellenden bracht; maar niet minder belangrijk 
zijn zijn commentaren bij drie Cechiese en één Macedoniese 

collectie van volksverhalen en vooral de Supis slovellskych 

rozprávok (Collection de contes slovaques populaires) , waarvan 

vier kloeke delen verschenen zijn (1923 -1930), terwijl een 

vijfJe geheel gereed is en reeds gedrukt wordt. In dit werk 
bespreekt Polivka één voor één alle Slovaakse volksvertellingen, 

die uitgegeven of opgeschreven zijn, steeds de verwante redakties 

in andere talen vergelijkend en op de individuële trekken der 

Slovaakse verhalen de aandacht vestigend. Er bestaan werken van 

Russiese geleerden, waarin dergelijke themata brillanter worden 

behandeld en verdere perspektieven geopend, maar ik geloof, 
dat de toekomstige onderzoekers van PoHvka's arbeid het meeste 

nut zullen hebben, misschien ook het meest er van genieten; 

want zijn nauwgezetheid, zijn sterk ontwikkeld gevoel voor orde 

en klaarheid en zijn scherpzinnigheid hebben wetenschappelike 

meesterwerken voortgebracht, die tegelijk de harmoniese gaafheid 

van kunstwerken bezitten. 

Wetende, dat Polivka aan begaafde en aan hem verknochte 

leerlingen het enthousiasme voor zijn levenswerk heeft oYer

gedragen, durf ik hopen, dat dezen het nog niet voltooide 

gedeelte van de Sûpis slovenskych rozprávok en andere nog in 

bewerking zijnde boeken zullen afmaken en ook overigens, 
bouwende op de door hem gelegde fundamenten, zijn arbeid 

voortzetten. 

N. VAN WIJK. 


